John 1:1
Matthew 27:7



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the accusative direct object from the neuter singular noun SUMBOULION, which means “a plan; counsel.”  This is followed by the nominative masculine plural aorist passive participle of the verb LAMBANW, which means “to take; to receive; consult (with someone), literally to ‘take counsel’; this is a Latin phrase (consilium capere) Mt 27:7; 28:12.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The participle is a temporal participle with the action being performed prior to the action of the main verb.  This is normally translated “after consulting together.”

“Then after consulting together,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb AGORAZW, which means “to buy: they bought.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EK plus the genitive of price
 from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from them” (the thirty silver coins).  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun AGROS plus the genitive of identity from the masculine singular article and noun KERAMEUS, which means “the Potter’s Field.”

“they bought from them the Potter’s Field”
 is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun TAPHĒ, meaning “for a burial place.”  Finally, we have the dative of indirect object from the masculine plural article and adjective XENOS, meaning “for strangers.”

“for a burial place for strangers.”
Mt 27:7 corrected translation

“Then after consulting together, they bought from them the Potter’s Field for a burial place for strangers.”
Explanation:
1.  “Then after consulting together,”

a.  Judas has thrown the thirty silver coins into the Holy Place and walked away.  The leaders of Israel are standing there trying to decide what to do, since the coins are ‘blood-money’ and can’t be put into the temple treasury.


b.  So the leaders quickly conceive of an acceptable solution by consulting with one another.  One of them comes up with the bright idea to purchase a piece of property with the money, and they all agree on this course of action.

2.  “they bought from them the Potter’s Field”

a.  So the Jewish leaders agree to buy the Potter’s Field, which is a piece of property outside the city limits where people could be buried.  It was illegal to bury anyone inside the city limits, since the ground inside the city limits was considered sacred ground.  The phrase “from them” refers to the thirty silver-coins (neuter plural).


b.  “The ‘Potter’s Field’ was a burial ground outside Jerusalem for foreigners.  Before hanging himself, the repentant Judas threw down in the temple the thirty pieces of silver he had received for betraying Jesus.  Since the silver was ‘blood money’ (i.e. money paid for a man’s life), it could not be put into the temple treasury; hence the purchase of the field.  Matthew’s reference to it as the “potter’s field” probably means it was bought from a potter, though scholars have suggested that this was where the potters got their clay or dumped their refuse.  Easy confusion of the Hebrew term for treasury (ʾôṣār) with the term for potter (yôṣēr) may account for the alternative uses of the money that the priests considered.  Matthew’s reference to this event as the fulfillment of “the prophecy of Jeremiah” has provoked much discussion. Several OT allusions seem to be mixed here: Jeremiah’s visit to the potter’s house (Jer 18:1–5; cf. 19:1–13), his purchase of a field from his cousin for seventeen silver pieces (Jer 32:9), and Zechariah’s contribution to the treasury of his wages—thirty shekels—according to God’s command (Zech 11:12f.).  According to Acts 1:18-19 Judas had bought the field with the money received for turning Jesus over to the chief priest.  The association with blood (Akeldama is the Greek transliteration of Aramaic phrase ḥaqēl demāʾ, ‘field of blood’) differs from that in Mt 27:7; Judas fell into this field and ‘all his bowels gushed out’ (Acts 1:18); hence the gruesome name.  Scholars have advanced various theories to explain the differences in these accounts.  The traditional site of this field since the 4th century has been the south slope at the east end of the Hinnom Valley.  The pilgrim Antoninus Martyr (6th century) knew this as a burial place for foreigners, and pilgrims were buried here at least until the 17th century.”


c.  Notice that in Acts 1:16-19 Judas is described as first purchasing a field with this money, “Brethren, the Scripture had to be fulfilled, which the Holy Spirit foretold by the mouth of David concerning Judas, who became a guide to those who arrested Jesus.  For he was counted among us and received his share in this ministry.  (Now this man acquired a field with the price of his wickedness, and falling headlong, he burst open in the middle and all his intestines gushed out.  And it became known to all who were living in Jerusalem; so that in their own language that field was called Hakeldama, that is, Field of Blood.)”  Matthew then tells us that the Jewish leaders bought the Potter’s Field with the same money.  If Judas spent the money to buy a property, how could the Jewish leaders use that same money to buy another property?  They couldn’t.  Therefore, the two purchases have to be for the same piece of property.  Apparently Judas made the deal for the property prior to the arrest of Jesus, but never received payment until the night of Jesus’ betrayal.  Once he saw what was going to happen to Jesus, he threw the money back into the temple, where the Jewish leaders gathered it up and used it to consummate the deal Judas had previously made with the owner of the property.  There is no other explanation for how the same money could be used twice to buy the same piece of property for the same amount at the same time.
3.  “for a burial place for strangers.”

a.  Finally, Matthew tells us what the Potter’s Field was to be used for.  It was to provide a burial place for strangers, foreigners who died while visiting Jerusalem.  Pilgrims came from all over the Empire to see Herod’s magnificent temple for the God of Israel.  It was a great tourist attraction.  People died while visiting there and Jewish law required that people be buried the same day they died.  So this seemed like a reasonable use of the money and the property.


b.  Judas was the first resident to be buried in that field.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Acts 1:18 does not say that Judas committed suicide in the field that the priests bought with the money.  That act would have defiled the land and the priests would never have purchased it.  Mt 27:7 states that the priests bought a field; Acts 1:18 states that the money Judas acquired was used to buy it.  Judas could not have purchased a field with that money because he gave the money back to the priests.  The priests called the cemetery ‘the field of blood’ because it was purchased with ‘blood money.’  Judas’ suicide added more ‘blood’ to the name, since it was he who contributed the money.”


b.  “The Jewish leaders decided to take the money and buy a parcel of land (apparently in Judas’ name, Acts 1:18 [buying it in Judas’ name is how this commentator solves the problem]) in which to bury foreigners.  The parcel, which was a potter’s field, a place where potters dug for clay, became known as the Field of Blood (Mt 27:8), or Akeldama in Aramaic (Acts 1:19).”


c.  “Unclean money buys an unclean place for unclean people!  Matthew mentions the potter’s field as if it were well-known.  An ancient tradition associates it with a site at the east end of the Valley of Hinnom, just south of Jerusalem, a natural place for a cemetery.”


d.  “So they took counsel (the same noun and verb as used in verse 1 for their plan to put Jesus to death).  The result of their deliberations was that the money was used to buy some land that they call the potter’s field and that was thenceforth to be used as a cemetery for foreigners and Jews from other lands who died while in Judea.  We have no way of knowing which field was the potter’s field or why it was given this name, apart from the obvious connection of some kind with a particular potter.”
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